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Oznámenie (správa) komisie - SG(2010) D/52966
smernica 98/34/EC
Preklad správy 001
Oznámenie: 2010/0755/E

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein 
Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία έναρξη προθεσμίας - Does not
open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē 
atlikšanu - Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx 
il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie otwiera opóźnień - Nao inicia 
o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - 
Inleder ingen frist - Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide 
perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 201002966.SK)
1. MSG 002 IND      2010 0755 E   SK            03-12-2010 E   NOTIF

2. E

3A. Subdirección General de Asuntos Industriales, Energéticos, de 
Transportes, Comunicaciones y Medio Ambiente.

Dirección General de Asuntos Generales y de Coordinación de Políticas 
del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea.

Secretaría de Estado para la Unión Europea.
Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación.
C/ Serrano Galvache, 26, 4ª planta, Torre Sur (28071 Madrid)
Teléfonos: 91 379 84 64 y 91 394 88 04
Fax: 91 479 84 01
Dirección correo electrónico: d83-189@ue.mae.es

3B. MINISTERIO DE MEDIO AMBIENTE, Y MEDIO RURAL Y MARINO
DIRECCIÓN GENERAL DE RECURSOS AGRÍCOLAS Y GANADEROS
C/ Alfonso XII, 62
28071 MADRID

4. 2010/0755/E - C00A

5. Návrh kráľovskej vyhlášky o pravidelných kontrolách zariadení 
používaných na fytosanitárne výrobky 

6. Zariadenia používané na fytosanitárne výrobky

7. - 

8. Ciele návrhu kráľovskej vyhlášky sú nasledovné:

a) Regulovať pravidelné kontroly zariadení používaných na fytosanitárne 
výrobky v súlade s článkom 8 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/128/ES 
z 21. októbra 2009, ktorou sa ustanovuje rámec pre činnosť Spoločenstva na 
dosiahnutie trvalo udržateľného používania pesticídov;

b) Definovať a kategorizovať zariadenia používané na fytosanitárne 
výrobky uplatňované v primárnej poľnohospodárskej a lesníckej výrobe a na iné 
odborné aplikácie odlišné od týchto;

c) Pripraviť zoznam zariadení používaných na letecké ošetrenie 
a upevnených zariadení vnútri skleníkov a v iných uzavretých priestoroch, ako 
doplnok k prenosným zariadeniam evidovaných v Úradnom registri 
poľnohospodárskych strojových zariadení (ORAM);

d) Vypracovať minimálne požiadavky, ktoré musia spĺňať kontrolné 
stanice, ich majitelia a prítomní technickí pracovníci, ktorí sú zodpovední za 
kontroly;

e) Vypracovať metodiku, ktorá bude použitá na vykonanie kontrol a postup
na hodnotenie ich výsledkov.

9. Správna aplikácia fytosanitárnych výrobkov si vyžaduje rovnomernú 
distribúciu výrobku v súlade s povolenými, odporúčanými dávkami, čím sa predíde 
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akýmkoľvek toxickým alebo škodlivým účinkom na ľudské zdravie a životné 
prostredie. Chýbajúce nariadenie týkajúce sa používaných zariadení môže viesť 
k nerovnomernej distribúcii a prítomnosti trhlín, poškodenia alebo porúch, ktoré
môžu spôsobiť vypustenie alebo plytvanie výrobkom na nevhodných miestach.

Zákon o zdraví rastlín [Ley de sanidad vegetal] je určený jednoznačne na
zaistenie toho, aby fytosanitárna ochrana spĺňala všetky nevyhnutné podmienky. 
Určuje základné ustanovenia týkajúce sa požiadaviek, ktoré musí takáto ochrana 
spĺňať pri správnom používaní a nevyhnutné podporné nástroje na vykonanie 
príslušných kontrol. Pokiaľ ide o zariadenia používané podľa požiadaviek, 
v rámci ktorých sa používajú v každom prípade pesticídy a aj podľa požiadaviek 
pre údržbu a prípravu takýchto zariadení, nesmie sa zabúdať na to, že sa musia 
vykonávať úradné kontroly s cieľom preveriť, či boli splnené uvedené 
ustanovenia.

Tieto základné požiadavky boli zároveň stanovené smernicou Európskeho 
parlamentu a Rady 2009/128/ES z 21. októbra 2009, ktorou sa ustanovuje rámec pre
činnosť Spoločenstva na dosiahnutie trvalo udržateľného používania pesticídov. 
Aktuálnou kráľovskou vyhláškou sa transponuje článok 8 uvedenej smernice do 
španielskeho práva. Uvedený článok stanovuje, že je nevyhnutné, s cieľom 
zabrániť takýmto rizikám, aby sa používali zariadenia na aplikáciu 
fytosanitárnych výrobkov, ktoré správne fungujú a zaistia presnú distribúciu 
a dávku výrobku a tiež to, že nedôjde k vypusteniu pri plnení, vyprázdňovaní 
a vykonávaní údržby. 

S cieľom minimalizovať riziká spojené s používaním a stavom zariadení je
nevyhnutné stanoviť primerané právne normy pre reguláciu pravidelných 
technických kontrol zariadení na aplikáciu fytosanitárnych výrobkov, ktoré sa už
používajú. 

10. Žiadne základné texty

11. Nie

12. -

13. Nie

14. Nie

15. -

16. Aspekt technických prekážok obchodu:

NIE - Tento návrh nebude mať výrazný vplyv na medzinárodný obchod.

Aspekt sanitárnych a fytosanitárnych opatrení:

NIE - Tento návrh nebude mať výrazný vplyv na medzinárodný obchod.

Catherine Day
Secretario General
Comisión Europea

Punto de contacto Directiva 98/34
Fax: (32-2) 296 76 60
email: dir83-189-central@ec.europa.eu
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